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Opposite to the other parts of the island eastern part of Cuba has a 
different landscape character as well as a richer variety of landscape ty
pes. The relief, its dlssection and the course of main ridges háve strongly 
influenced the climatlc differentiatlon of the territory, the development 
of river network, the thickness of soli cover as well as the pattern of ve- 
getation communities. On a small space the character of landscape types 
changes quickly and they can be Sharp delimitated. In the work we are 
delimiting 6 main types and 8 subtypes of the landscape.

ÚVOD

Východná časť Kuby, označovaná tiež ako Oriente, predstavuje najvýchod
nejší, ale aj najjužnejší výbežok ostrova. Hranicu oproti západnej časti ostro
va tvorí približne čiara tiahnuca sa medzi ústim rieky Cauto, ktorá sa vlieva 
do zálivu Golfo de Guacanyabo na južnom pobreží, a zálivom Babia de Nlpe 
na severnom pobreží. Oriente sa výrazne líši od ostatnej časti ostrova, a to tak 
prírodnými podmienkami, ako aj etnickým vývojom. Nápadná je najmä pestrá 
mozaika krajinných typov, ktorá je odrazom predovšetkým osobitých geomor
fologických a klimatických pomerov tohto územia. Poznatky uvedené v tejto 
práci sme získali v priebehu viacerých terénnych exkurzií, ktoré sme vykonali 
pomocou kubánskych kolegov, najmä A. N. Jimenesa i N. V. Bajesa, a našich 
kolegov V. Panoša a J. Vašátka.

Oriente je geologicky najstarším a litologicky najpestrejším územím Kuby. 
Tomu odpovedá aj najväčšia pestrosť geomorfologických jednotiek a najväč
šia vertikálna členitosť územia v porovnaní s ostatnými časťami ostrova. Vrcho
lom Pico Turquino v Sierra Maestra dosahuje výšku 1974 m n. m. čo je naj
vyšším bodom Kuby. Zlomové svahy južnej časti Sierra Maestra spadajú prudko 
do podmorskej Bartletovej priekopy, ktorá dosahuje hlbku 7094 m. Celé územie 
patrí k aktívnej seizmickej oblasti.

Vďaka geografickej polohe Oriente sa tu prejavujú výraznejšie črty tropic-
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ke] klímy. Priemerná ročná teplota ostrova je 25,2 °C. Priemerné ročné teplo
ty v oblasti Santiaga de Cuba sa pohybuje okolo 27 °C, kým priemerná ročná 
teplota na SZ ležiacej Havany dosahuje 24,6 °C. Priemerné ročné zrážky Kuby 
predstavujú 1375 mm, v okolí Baracoa a v severných oblastiach Oriente až 
3000 mm. Zrážky sú rozdelené do dvoch výrazných období. V období vlhka 
(máj—október] spadne 80% zrážok, v období sucha (november—apríl] 20%. 
Aj v tomto rozložení chodu zrážok, ktoré patrí v podstate pre celú Kubu, naj
mä oblasť severovýchodnej Oriente je výnimkou, pretože tu sú mesiace no
vember—december—január velmi vlhké. Veľkú časť Oriente môžeme zaradiť 
k striedavo vlhkým trópom, s trvale vysokými teplotami. Z klimatického hľa
diska treba pripomenúť, že Kuba leží v zóne časťých ťropických cyklónov.

Základné geomorfologické celky, ich priebeh v smere Z—V, resp. SZ—JV, 
silná výšková členitosť a typologická odlišnosť reliéfu rozhodným spôsobom 
ovplyvnili klimafickú diferenciáciu územia, riečnu sieť, vodný režim, zásoby 
spodných vôd, ako aj rozloženie pôdnych typov, mocnosť pôdnej pokrývky a 
rozloženie rastlinných spoločenstiev. Na malom priestore sa veľmi rýchlo me
ní charakter krajiny s ostrými hranicami medzi jednotlivými jej typmi.

VPLYIV RELIÉFU NA VÝVOJ A ROZLOŽENIE KRAJINNÝCH TYPOV ORIENTE

Rozloženiu hlavných geomorfologických jednotiek odpovedá aj rozloženie 
základných krajinných typov. V zásade môžeme vyčleniť 5 hlavných geomor
fologických jednoťiek: pásmo severných náhorných plošín (Alťiplanacie de 
Nipe, Sierra de Cristal a masív Moa], pásmo východných chrbáťov (Sierra de 
Purial, Sierra de Imias], pásmo južných chrbáťov Sierra Maestra, pásmo cen
trálnych nížin pozdĺž rieky Cauto, kotlinu Guantanamo.

Priebeh hlavných horských systémov prevažne v smere Z—V, pomerne vy
soké nadmorské výšky centrálnych chrbátov vzhľadom na blízkosť mora a 
z toho vyplývajúca veľká vertikálna členitosť ovplyvňujú klimatický režim vý
chodnej Kuby. V závislosti od reliéfu sa jednotlivé oblasti od seba klimaticky, 
ale aj charakterom krajiny líšia. Uvedené pohoria sa tiahnu naprieč k hlavným 
smerom vzduchových hmôt, ktoré prinášajú zrážky, a tieto prichádzajú od 
SV. Nízka konvekčná činnosť spôsobuje, že vlhké vzduchové hmoty narážajú 
na masívy pohorí, ktoré ležia v blízkosti pobrežia a ktorých nadmorské výšky 
stúpajú smerom do centrálnej časti územia. Najväčšie množstvo zrážok preto 
spadne na severných svahoch pohorí vo výškovom rozpätí 300—600 m n. m. 
Smerom do výšky pohorí okolo 1000 m zrážok postupne ubúda a najmenej ich 
spadne na južných záveterných svahoch pohorí. Táto skutočnosť je odrazom 
spomenutej nízkej konvekčnej činnosti. Ako príklad môžeme uviesť profil 
medzi mesťami Baracoa (na SV] a Guanťanamo (na JZ]. Oblasť Baracoa, naj
mä svahy okolitých pohorí do výšky 600 m n. m. sú najvlhkejším územím 
Kuby s 3000 mm zrážok ročne. Smerom na vrcholy pohoria S. d. Purial vo 
výškach okolo 1000 m spadne už iba 1800 mm a na záveterných svahoch sme
rom ku Guantanamu už iba 600 mm zrážok ročne. Sledovaný profil je v dĺžke 
asi 60 km.

V najvýchodnejšej časti Kuby — v oblasti Maisi — príbrežné, nízko ležiace 
abrázne plošiny sú tiež suché i napriek tomu, že ponad ne prechádzajú vlhké 
fronty. Tieto vydávajú zrážky až na svahoch pohoria Meseta de Maisi. Na po-
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březí spadne okolo 600—800 mm, na susednej plošine vo výške 400 m n. m. už 
1800 mm zrážok ročne.

Ďalším dôležitým činitelom, ktorý výrazne ovplyvňuje suchosť niektorých 
území, je priepustnosť vápencov v krasových terénoch. Rozsiahle vápencové 
planiny, ktoré lemujú kotlinu Guantanamo, ležia v dažďovom tieni, podobne 
ako zvyšky chrbátov abráznych plošín na južnom pobreží, ktoré vytvárajú mla
dé pliopleistocénne vápence. Primárna pórovitosť a puklinatcsť najmä mlad
ších vápencov spôsobuje ich veľkú priepustnosť. Teda aj pomerne malé množ- 
sťvo zrážok, ktoré spadne v týchto oblastiach, veľmi rýchlo vsakuje do pod
zemia, čim sa zvýrazňuje suchosť územia, ktorá nachádza odraz aj v skladbe 
suchomilných vegetačných spoločenstiev.

Ďalším činiteľom, ktorý zvýrazňuje suchosť aj niekťorých vyššie položených 
svahov pohorí, ktoré sú orientované na J, je slnečná radiácia. Rozhorúčený 
povrch skalných svahov zvyšuje vyparovanie v čase zrážok. Najmä v období 
sucha sú odlesnené svahy vyprahlé. Vzduchové hmoty, ktoré prichádzajú z JV 
z Karibskej oblasti, sú suché a neprinášajú vlahu.

Pretiahlosť ostrova, ako aj hlavných horských chrbátov v smere Z—V, spô
sobujú, že rieky Kuby sú pomerne krátke. Najdlhšími riekami Oriente sú Cauto 
a Toa. Prietok riek závisí od vlastností územia, ktorým pretekajú. Ich výdat
nosť je ovplyvnená najmä v krasových územiach, kde sa prieťok v dôsledku 
presakovania vody do podzemia silne zmenšuje, napr. pri riekach Yumuri a 
Jauco. Väčší prietok majú rieky severnej časti Oriente v daždivej, nekrasovej 
oblasti, napr. Toa.

Diferenciácia krajiny spôsobená geomorfologickými a klimatickými pomer
mi sa prejavuje aj v pôdnych a vegetačných pomeroch. Lateritické zvetráva
nie podmieňuje, že laterit je najčastejšou matečnou horninou pre pôdy. Vy
tvárajú sa tak červené až hnedočervené lateritové a lateritizované pôdy. 
Súvislejšie pôdne pokryvy sledujú predovšetkým laterity vytvorené na ser- 
pentinitoch. Mnohé oblasti, najmä na J a V Oriente, sú suché a na vápen
coch majú iba veľmi nesúvislú pôdnu pokrývku. Rozloženiu pôd a klímy odpo
vedá aj rozloženie lesa. Vo vlhkejšich severných a centrálnych oblastiach na 
S orientovaných svahov je pomerne súvislá lesná pokrývka v južných vápen
cových oblastiach a na J orientovaných svahov aj na nepriepustných horninách 
lesná pokrývka často chýba.

Prírodné krajinné typy

Vyššie vyčleneným geomorfologickým jednotkám v zásade odpovedajú aj 
základné krajinné typy Oriente. V niektorých krajinných typoch sme vyčlenili 
niekoľko podtypov. Pri určení hlavných typov a podtypov sme sa opierali 
o základné geologické, geomorfologické vlastnosti a klimatické pomery úze
mia. Na nižšom stupni členenia by bolo možné určiť aj v rámci podťypov nižšie 
jednoťky, ktoré sa prejavujú najmä po stránke rozdielnej skladby vegetač
ných spoločenstiev a klimatických rozdielov na náveterných i záveterných 
svahoch chrbátov.

1. Pásmo severných náhorných plošín a chrbátov zaberá pohoria Altiplana- 
cie de Nipe, Sierra de Cristal, Cuchillas de Moa a Cuchillas de Toa.

Územie patrí k najdaždivejším oblastiam Kuby, s maximom zrážok v zim-
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Mapa 1. Prírodné krajinné typy východnej Kuby. 1 — Pásmo severných náhorných plošín a chrbátov, 1.1 — 
náhorné plošiny a chrbáty s miernejšie modelovaným reliéfom, 1.2 — ostrejšie modelovaný reliéf s hreibeňmi 
hogback, 2 — pásmo východných chrbátov a krasových planín, 2.1 — centrálne pohoria, 2.2 — krasová oblasť 
Meseta de Maisi, 2.3 — pobrežné svedecké tabulové vrchy, 2.4 — krasové planiny, 3 — kotlina Guantanamo, 
4 — pohorie Sierra Maestra, 5 — kotlina Santiago de Cuba, 6 — pásmo centrálnych nížin a dolín, 6.1 — cen

trálna nížina pozdiž rieky Cauto, 6.2 — centrálna dolina rieky Cauto.



sú pokryté mocnými polohami lateritov. Na okraji náhornej plošiny S. d. Nipe 
sa tiahne pás vápencov, ktoré sú asymetricky situované k centru pohoria, roz
rezaných riečnymi dolinami v systéme mogotových vrchov. S. d. Cristal má 
členitejší reliéf, v severnej časti so stupňovité usporiadanými abráznymi plo
šinami vo výškovom rozpätí 100—400 m n. m. V oblasti Sagua de Tanamo sú 
vápencové polohy vypreparované do svedeckých vrchov.

1. 2. Členitý reliéf hrebeňových chrbátov masívov Moa a Toa budujú podobné 
horniny ako predošlé pohorie, avšak častejšie tu vystupujú metamorfované, 
odolné bridlice, na ktorých sa tvoria ostré hrebene. Striedajú sa tu široké 
masívne chrbáty na serpentínítoch, nižšie položený reliéf mierne modelovaný 
na tufoch a chrbáty typu hogback na bridliciach. V centre masívu Moa vystu
pujú polohy kryštalických vápencov s mogotmi a cocpit. Severnú časť poho
ria členia abrázne plošiny, geneticky odpovedajú plošinám S. d. Cristal. Plo
šiny sú pokryté hrubou vrstvou starých lateritov, s bohatým obsahom niklových 
a chrómových rúd, ktoré sa ťažia povrchové.

2. Pásmo východných chrbátov a krasových planín zaberá najvýchodnejšia 
časť Oriente. Zahŕňame sem systém centrálnych chrbátov pohoria Sierra de 
Purial a Sierra de Imias. Ďalej vápencové planiny a stupňoviny Meseta de 
Maisi, ako aj sústavu krasových planín, ktoré lemujú kotlinu Guantanamo, 
napr. Meseta del Guaso, Sierra del Mariana a Canasta.

Obr. 1. Rozčlenená krajina s velmi teplou i vlhkou klímou a tropickým lesom severnej 
časti Oriente v povodí rieky Toa. Foto J. Jakál.
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Geomorfologická rozmanitosť reliéfu, ktorá sa úzko viaže na geologické 
štruktúry, vedie nás k vyčleneniu niekoľkých krajinných typov nižšieho rádu.

2.1. Centrálne pohorie S. d. Purial, S. d. Imias, Cuchillas de Baracoa pred
stavuje systém vysokých a úzkych chrbátov s výškami 1000—1100 m. Budujú 
ich prevažne chloriticko-seritické bridlice, ktoré sú zvrásnené. Ich odolnosť 
je zvýraznená metamorfózou, a preto sa často na nich vytvárajú ostré chrbáty 
typu hogback, ktoré na Kube nazývajú cuchillas-nože. Ide o územie, kde sa 
v krajine veľmi nápadne odlišuje charakter severných náveterných vlhkých 
svahov oproti záveterným suchým svahom. Kým na S orientované svahy sú 
zalesnené a miestami, napr. v oblasti rieky Toa, majú charakter lesov vlhkých 
trópov, na J orientované svahy tých istých chrbátov sú úplne odlesnené, vy
prahlé. Odlesnenosť je antropogénneho pôvodu. Tento proces prebiehal tak 
na severných, ako aj na južných svahoch. Avšak obnova vegetačnej pokrývky 
na južných svahoch v dôsledku nedostatku zrážok, slnečnej radiácie a zvý
šeného splachovacieho procesu, pri cyklonálnych zrážkach a s tým súvisia
cim nedostatkom pôdy je znemožnená. Mohli by sme tak ostro ohraničiť na 
každom chrbáťe dva odlišné podtypy krajiny, a to južný a severný.

2. 2. Krasová oblasť Meseta de Maisi zaberá samú planinu Gran Tierra s kra
sovou plošinou vo výške 360—400 m a stupňovinu, tvorenú systémom abráz
nych terás. Táto lemuje planinu z V. Obe časti sú rozdielne tak morfologicky, 
ako aj klimaticky a vegetačne.

Obr. 2. Krajina ostrých hrebeňov (cuchillas) s južnými odlesnenými svahmi so suchšou 
teplou klímou pohoria Sierra del Purial. Foto J. Jakál.
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Centrálnu časť M. d. Maisi vytvára silne skrasovatená plošina, ktorú bu
dujú velmi čisté a pevné vápence i dolomity triasu. Plošina vo výškach okolo 
400 m je rozčlenená množstvom krasových jám priemeru najčastejšie 50— 
100 m, hĺbky 10—15 m. Ide o značné nahustenie uvedených foriem. V niek
torých vznikajú krasové jazerá. Spod mocnej pokrývky červeníc iba miesta
mi vystupujú škrapy. Existencia tohto typu krasu (ktorý morfologicky pripo
mína plošiny Slovenského krasu] v trópoch poukazuje na to, že pre túto kli
matickú oblasť nie sú typické iba formy kuželového krasu. Vidieť tu silný 
vplyv štruktúry. Pomerne mocná pokrývka pôdy a dostatok zrážok predurčili 
oblasť na jej poľnohospodárske využiťie. Pôda sa využíva v troch poschodiach 
poľnohospodárskych a lesných kultúr. Najnižší stupeň tvoria kávovníkové 
plantáže, nad nimi sú banánovníkové plantáže a obe prekrýva tieň stromu bu- 
caro, ktorý tvorí riedky les.

Nižšie na V klesajúce stupne abráznych plošín sú vytvorené na mladších ria- 
sových miocénnych vápencoch. Na nich sú založené terasy medzi 60—350 m. 
Nižšie ležia korálové vápence pliopleistocénu a pobrežné pleistoholocénne vá
pence. Vo všeobecnosti sa uvádza 6 stupňov abráznych terás vo výškach 2, 15, 
100—180, 200—240, 360—380 m a 410—450 m. K tomu sa pričleňujú dve pod
morské terasy v hĺbkach 9 a 18 m. V profile medzi Gran Tierra a Maisi sme 
zaznamenali 7 výraznejších abráznych plošín a 3 medzistupne, ktoré sú pod
mienené štruktúrne. Výškovej polohe a veku plošín odpovedá aj stupeň skra- 
sovatenia. Najmenej skrasovatené sú najnižšie terasy so slabým sporadickým 
výskytom pôd, postupne sú výraznejšie skrasovatené plošiny, kde vznikajú 
nielen škrapy, ale aj plytšie uzavreté depresie a súvislejšie pokryvy pôd.

Nižšie stupne v oblasti Maisi majú nedostatok zrážok, a preto sú porastené

Obr. 3. Krasová krajina pobrežných abráznych terás semiarídne] klímy, odlesnená 
v oblasti ústia rieky Yateras. Foto 1. Jakál.
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suchomilnou vegetáciou, s početnými zástupcami kaktusov. Suchý, skalnatý 
povrch možno iba ťažko hospodársky využiť.

Pozoruhodné sú kaňonoviťé doliny riek Yumuri na S a Jauco na J územia, 
ktoré patria k najkrajším dolinám Kuby. Ide o antecedentné doliny vo vápen
coch prerezaných alochtónnymi riekami.

2. 3. Pobrežné svedecké tabuľové vrchy ležiace na pobreží Karibského mora 
a Atlantického oceánu. Pásmo sa viaže na koralové vápence pliopleistocénne- 
ho veku, ktoré sú pórovité a pomerne dobre^skrasovatené. Najvyššie položené 
plošiny sú vo výškach 360 m a ich svahy sú smerom na pobrežie stupňovité 
rozčlenené abráznymi terasami. Zóna vápencových plošín je často oddelená 
od vnútorných centrálnych pohorí, ktoré budujú nepriepustné horniny, systé
mom pozdĺžnych štruktúrnych brázd a eróznych kotlín. Aktívne riečne toky, 
ktoré pritekajú z centrálnych pohorí, vytvorili vo vápencoch priečne prelomo
vé doliny, ktoré majú charakter kaňonov a ktoré rozčlenili pôvodne jednotnú 
plošinu do radu samostatných svedeckých vrchov — planín.

Nezriedka sa stretneme so starými visutými suchými dolinami. Takto for
movaný reliéf je najmä v oblasti kotlín San Antonio del Sur a Imias.

V oblasti Karibského mora svedecké vrchy ležia v dažďovom tieni. Malé 
množstvo zrážok pomerne rýchlo vsakuje do podzemia, čo zvýrazňuje arld- 
nosť územia. Primárna pórovitosť vápencov umožňuje kapilárne vzlínanie vody 
a prekryštalizovanie povrchovej vrsťvy vápencov. Na povrchu sa tak vytvára 
pevná kôra, ktorá zvyšuje odolnosť vápencov [V. Panoš, O. Štelcl 1968], a

Obr. 4. Vonkajší sinter starej príbojovej jaskyne na S Oriente západne od Baracoa.
Foto J. Jakál.

174



preto sú tu aj pomerne najlepšie zachované pôvodné formy abráznych terás. 
Iba na miestach, kde je kôra oderodovaná, a to najmä na hranách terás, na
stáva intenzívnejšie rozrušovanie vápenca a tvoria sa vrecovité doliny a ryho- 
vité výklenky.

V oblasti Atlantického oceánu, kde sa nachádzajú podobné formy svedec
kých vrchov, vo vápencoch podobných vlastností prebieha iný proces. V dô
sledku velkého množstva zrážok vápence sa rozpúšťajú. Tvorí sa povrchový 
sinter, ktorý vytvára povlaky na stenách skalných stupňov, ale najmä na pre
visoch pobrežných jaskýň, a to tak mladých, ako aj starších, teda vyššie le
žiacich.

Kým pásmo severných svedeckých vrchov je pomerne zalesnené, južné časti 
sú odlesnené. Stretáme sa tu iba so xerofytnou vegetáciou s akáciami, mimó
zami a agave. Dominantné sú najmä vysoké stípovité kaktusy Ritteroceres.

2. 4. Krasové planiny Sierra del Mariana, Canasta, Meseta del Guaso vytvá
rajú oblúk vápencových náhorných plošín vo výškach 500—800 m. Oproti 
okolitému nekrasovému reliéfu sú často ohraničené strmými svahmi, s aktív
nymi procesmi tvorby zlomísk. Na pološine M. d. Guaso sa vytvoril starý mo- 
gotový kras na oligocénnych vápencoch. Planiny ležia v dažďovom tieni, čo 
má odraz na charaktere krajiny. Odlesnenosť a skalnatý povrch, nízka sucho
milná vegetácia sú dominantnými črtami krajiny.

3. Kotlina Guantanamo predstavuje najrozsiahlejšiu kotlinu Oriente, ktorá 
zálivovite vniká od pobrežia do vnútrozemia. Predstavuje abráznu kotlinu vy
plnenú prevažne klastickým karbonatickým materiálom. Kotlina je zovretá 
systémom krasových planín. Klimaticky ju môžeme zaradiť k semiarídnym 
oblastiam. Leží v dažďovom tieni a zrážky tu dosahujú okolo 600 mm ročne. 
Odlesnenosť okolitých vápencových svahov zvýrazňuje semiarídny charakter 
krajiny. Nižšie položené časti dna kotliny majú slané pôdy, na kto/é sa viaže 
halofytná vegetácia. Ostatné časti kotliny sa využívajú na pestovanie cukro
vej trstiny a ako pasienky.

4. Pohorie Sierra Maestra tvorí výrazný geomorfologický a krajinný celok 
Oriente, ktorého hlavné chrbáty sa tiahnu pozdĺž pobrežia Karibského mora. 
Južné svahy sú strmé, severné miernejšie, s radom nižších predhorí. Centrál
ny chrbát dosahuje vrcholom Pico Turquino výšku 1974 m v skupine Cordille- 
ra del Turquino a vrcholom Gran Priedra 1214 m v skupine Cordillera de la 
Gran Piedra. Oba sú oddelené kotlinou Santiaga de Cuba.

Reliéf Sierra Maestra je založený na vulkanogénnych horninách vrchnej krie
dy, v ktorých sa striedajú tufy, tufity, vápnité tufy, tufové vápence a andezi- 
tové lávy. Tieto horniny boli počas intruzivneho vulkanizmu vyzdvihnuté a 
naklonené. Jadro pohoria tvoria granity, ktoré vystupujú k povrchu najmä na 
južnej strane pohoria a tvoria nápadné pásmo chrbátov. Centrálne chrbáty 
pohoria rozčleňuje hustá sieť riečnych dolín. Tvary reliéfu ležiaceho na S od 
hlavného chrbáta sú štruktúrne podmienené. Nápadné náhorné plošiny — me- 
sety — sú lemované strmými skalnými stenami, ktoré sú často členené do fo
riem skalných miest. Napríklad Santa Maria del Loreto budujú pieskovce.

Krasové územie južne od Baire má vytvorený kuželový kras na čis
tých odolných, ale tektonicky silne polámaných eocénnych vápencoch. Re
liéf predhorí S. Maestra je typologický veľmi pestrý. Územie klimaticky patrí 
do teplejšej oblasti ako západnejšie časti Kuby, ale chod zrážok majú zhodný 
so suchou zimou a vlhkým letom. Značná časť pohoria je odlesnená. K pôvod
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ným drevinám patrila najmä palma královská, ktorá je dnes na ústupe. Vrcho
lové partie pohoria pokrývajú borovice. V pohorí sú rozsiahle kávovníkové 
a kakaovníkové plantáže. Odlesnené územia sa využívajú ako pasienky.

5. Kotlina Santiago de Cuba rozdeľuje S. d. Maestru na dve časti a rozpre
stiera sa pozdiž rovnomenného zálivu. Je vyplnená mladými vápencami a slie- 
ňovcami, ktoré sú zrezané abráznymi plošinami. Staršie abrázne plošiny boli 
počas kvartéru rozčlenené a tak dno kotliny má charakter pahorkatinového 
až vrchovinového reliéfu. Miestami bola pôvodná rastlinná formácia pretvore
ná v antropogénne savany.

6. Pásmo centrálnych nížin a dolín severne od Sierra Maestra.
6.1 Centrálna nížina pozdiž rieky Cauto s rozsiahlou deltou vybiehajúcou 

od zálivu Guacanayabo zasahuje až k pobrežiu Atlantického oceánu na S a Ka
ribského mora na J. Vypínajú ju holocénne aluviálne nánosy, značná časť je 
zamokrená.

6. 2 Centrálna dolina je pokračovaním nížiny smerom k pramennej oblasti 
rieky Cauto. Vyplnená je konglomerátmi pieskovcov a vápencov vrchného 
eocénu. Na tomto podklade vznikol mierne modelovaný reliéf, pre ktorý je 
charakteristická hustá riečna sieť s nehlbokými dolinami. Hospodársky sa 
využíva na pasienky a pestovanie cukrovej trstiny.

ZAVER

Východná časť Kuby, ako aj jej celé územie má silne pozmenený charakter 
krajiny. Značná časť územia bola odlesnená ešte za čias kolonializmu. Vo 
vlhkejších oblastiach je obnova vegetačnej pokrývky pomerne rýchla, v su
chých oblastiach takmer nemožná. Najmä na strmých svahoch vysokých hre
beňov, ktoré sú orientované na j, ako aj na vápencoch bola pôdna pokrývka 
takmer celkom rozrušená a odnesená. Nedostatok pôdy a vlahy v južnej a 
východnej časti Oriente tu vytvárajú charakter semiarídnej a na niektorých 
vápencových masívoch aj arídnej krajiny, kde dominuje skalnatý povrch so 
zakrpatenou a suchomilnou vegetáciou. Oblasť povodia rieky Toa a kotliny 
Baracoa možno označiť za územie vlhkejších leplých trópov so súvislou lesnou 
pokrývkou. Ostatné územia majú charakter striedavo vlhkých trópov.
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HoaeJ) H K a JI

PEOrPAihHqECKAH KAPTHHA BOCTOHHOfl KYBtl H EE HPHPOäHBIE 
AAHäniAOTHblE THÚLI

BocTOHHaa iiaCTb Ky6bi oana'iaeTca HaasaKueM Opuenre. C reojiornqeCKoro acneKxa axo caMaa 
ÄpeBHHH H caMaa necxpaa xeppHxopna ocxpoBa. SxoMy oxBeqaex xaK>Ke (JopMHpoBaHHe pejibe^a,
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ero pac^JieHeHHOCTb h xHnojiorH^ecKoe pa3HOo6pa3He. 3aeci> nanSojiee OTqeijiHBO npoHBJíaioTca 
xapaKxepHBie «íepxbi xponHqeCKoro KJiHMaxa.

CBoíícxBa pejibe^a h HanpasjíeHHe xjiaBHbix ropHbix xpeóxoB c aanaaa na bocxok, a xaKHce 
SHa^HxejifaHbie aôcojiioxHbie Bbicoxbi, oóycjioBHJiH b snaqHxejibHOH Mepe KJiHMaxHqecKyio ÄK(|)(í)e- 
pCHUHaiíHK) xeppHxopHH. HH3Kaa KOHBeKXHBHan ÄCHxejibHOCXb, 6epymafl Ha^ajio na cesepe, 
saaep^HBaexcH na Bbicoxax 300 — 600 m h. y. m., xäc Bbinajiaex MaKCHMyM oca^Kos (okojio 

3000 mm) ; B HanpasjíeHHH k sepiuHnaM xpeóxoB, na Bbicoxax okojio 1000 m h. y. m. kojih^ccxbo 

ocanKOB yMeHbuiaexcH (1800 mm) h MHHHMyM oca^KOB Bbinajiaex b ;ioa<ÄeBoň xenw (600 mm). 

SacyiujiHBbiH xapaKxep iokhbix noflBexpeHHBix paHOHOB yMHO»(aex xaKxce ÓBicxpoe BcaqHBaHne 
oca^o^HOH BJiaxH B KapcxOBbix yqacxKax, b cxpoeHHH Koxopbix ynaciByiox chjibho nopo3Hbie 
qexBepxHqHbie n njiiioueHOBbie HSBecxHHKH. Pejibe(|), xbkhm o6pa30M, nOBJiHfl.ji na pasBHXHe 
pe^HOH cexH, Ha mouíhocxb noqBCHHoro noKpoBa u pacnpeB:e.xeHHe pacxHxejibHBix cooómecxB. 
Ha cpaBHHxejiBHO HeóojiBiuOM npocxpancxBe oqeHB pesKO HSMeHHexca xapaKxep JiaHflma4)xa, 
Ha6.xK)aaK)xca peanne nepexo^bi Mexcjiy ero oxACJibHbíMH xnnaMH.

1. 3oHa ceBepHbix npocKoropHH h xpeóxoB coaepx<HX b reoJiorHHecKoň ochobc SMeesHKH, 

nepHflOTHXbi H xyí^bi, BOCxo^xHee, na MexaMop(í)H3HpoBaHHbix cjianiíax oSpasoBan pejibe(|) xHna 

xoróaK. TeppHxopHH oxhochxch k xenjibíM Bjia>KHbrM xponHKaM c BJia)KHoň 3Hmoh ; OHa JiecHcxan. 

HaMH BBifle.neH:

1.1. yMepcHHO MOfle.nHpoBaHHBm pe.abe(^ (A.xbXHn.naHafle'fle'Hnne, Cbeppa-Ae-KpHcxaji) n 1.2. 
6oAee pe3KO MOAejiHpoBaHHBiž pejibe(|> (KyHHxc-Ae-Moa, Kynnac-Ae-Toa).

2. 3oHa BOcxoqHbix xpeóxoB h KapcxoBbix njiaxo. 2.1. I^eHxpajibHbie ropbi c oxnexjiHBOH
AH^í^epeHUHaiíHeň BJiaxcHBix h jiecHcxbix cesepHBix ckaohob h cyxHx oóesjíeceHHBix ioxchbix 
CKAOHOB (Cbeppa-AeJib-riypiiaji). 2.2. KapcxoBoe njiaxo JiecHcxoe, BJiax<Hoe, c KapcxoBbíMH bo- 
poHKaMH (Mecexa-Ae-Maiícn). 2.3. Beperosbie ocxaHitOBBie cxoAOBwe ropBi, saKapcxoBaHHBie,
o6e3JieceHHbie, xapaKxepHbie ceMiiapnAHBíM KAHMaxoM, oKaňMJiaiomHe 6eper KapHÓCKoro Mopa. 
2.4. KapcxoBBie njiaxo, oóeajieccHHBie, cyxHe (Cbeppa-Ae-MapHana, Cbeppa-Ae-Kanacxa, Cbeppa- 
-Ae-Kayco).

3. KoxjiOBHHa TyaHxaHaMO — aÓpasiioHHaa KoxjioBHHa aanoAHeHHaa KJiacxHqecKHMH Kap6o- 
iiaxHBíMH nopoAaMH, MecxaMH cojieHbie nOHBbi. ceMnapHAiibiH KAHMax.

4. Topbi Cbeppa Maecxpa, caMBie BbicoKHe (1974 m h. y. m.), pacnojioxceHHBie na ByjiKaHM-
HeCKHX nopOAax C paCHJieHeHHBIM peJIBe^OM C ^epeAyiOmHMCH BJia>KHbIM KJIHMaXOM H BAaHÍHblM 
jiexoM.

5. KoTJioBHHa CaHXbaro-Ae*Ky6a — b ocHOBaHHH c MeprejiaMH h HSBecxHHKaMH, cpeaaHHbíMH 

ir o6pa3yK)mHMH aópasHOHHbie njxaxo, xapaKxepHaH bab^hbim xponHiiecKUM KJiHMaxoM c BAa>K' 

HbiM jiexoM; aHxponoreHHbie caBaHHbi.

6. 30Ha líenXpaABHBIX HHSMCHHOCXeH H AOAHH. 6.1. HH3MeHHOCXb BJlOJlh XeHCHHH peKH Kayxo 

c ajiJHOBnajiBHbíMH HaHOcaMH H xop^JOM. 6.2. ueHxpaABHaa AOAHHa Ha KonrjiOMepaxax c pacHJie- 

HeHHblM peJIbe(|>OM.

Kapra 1. IlpHpoAHbie jiaHAuia^XHbie xnnBi bocxohhoh Ky6bi. 1 — 3oHa ceaepHBix njiocKoropHň 
H xpeóxoB, 1.1 — riAocKoropba h xpeóxbi c yMepenno MOAejiHpoBaHHbíM pejibe<|)OM, 
1.2 — BoAee pesKo MOAeAHposaHHbm pejihe^) c xpeóxaMH xoróaK. 2 — Bona Bocxon- 
Hbix xpeóxoB H KapcxoBbix njiaxo, 2.1 — IXeHxpajibHbie ropbi, 2.2 — KapcxoBBíM paňoH 
Mecexa-Ae-MaHCH, 2.3 — BeperoBbie ocxaHuoBBie cxojiOBbie ropBi, 2.4 — KapcxoBbie 
njiaxo. 3 — KoxjiOBHna TyanranaMo, 4 — Topbi Cbeppa Maecxpa, 5 — KoxAOBHHa 
CaHXbHro-Ae-Ky6a, 6 — Bona ueHxpajiBHbix HHaMeHHOCTeň h aoahh, 6.1 — IXeHxpajib- 
Haa HH3MeHHOCXb BAOJib xeneHHH peKH Kayxo, 6.2 — UeHxpajiBHaa AOAHHa pexH Kayxo.

pHC. 1. PacHJieHeHHbiň JiaHAina^íx c oqeHb BJia>KHbiM h xenjibíM KauMaxOM h xponHqecKHM jiecOM 
ceBepHoro yaacxKa OpHCHxe b ôacceÔHe pexH Toa.

Phc. 2. JlaHAinacJjx ocxpbix rpeÓHeň (KyqHHc) c iojkhbimh odeaaeceHHbíMn CKJiOHaMu c 
aacyuiJiHBbíM xenjibíM KJiHMaxoM rop Cbeppa-Aejib-IlypHaji.

óoaee
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Phc. 3. KapcTOBbiň jianuia^T óeperoBtix aSpaanoHHBix xeppac ceMHapnaHoro KjiHMaxa, oSeaaeceH- 

HLiii B paňOHe ycxaa peKH Haxepac.

Phc. 4. BnernnHe HaxeaHO-KanejiBHBie oópaaoBaHHa apeBHeň npHÓOHHoň neiifepbi Ha ceaepe 
OpHCHxe, aanaanee BapaKoa,

riepeBoa: JI. IlpaBjíoBa

Jozef Jakál

GEOGRAPHICAL IMAGE OF EASTERN CUBA AND ITS NATURAL LANDSCAPE TYfES

Eastern part of Cuba Is denomínated Oriente. From the geological side ít is the 
oldest and the most variegated terrltory of the island. Also the shapeness of relief, 
its dissection as well as the typological variety correspond to this fact. It bears also 
the most expressive features of the tropical climate.

The climatlc differentiation of the territory is condioned considerably by the pro- 
perties of relief and by the course of the maini mountainous ridges approximateiy 
from west to east as well as by considerable heights above sea level. A low convex 
actlon Corning from north is catched on the slopes withln 300 to 600 metres above 
sea level, where most precipitation falls (ca 3,000 mmj, in direction to the peaks of 
the ridges about 1,000 metres above sea level precipitation decreases (1,800 mm] and 
the least amount fails ini the rain shadow (600 mm). The dry ieeward Southern areas 
are emphasized also by precipitation waters quickly percolating in the karst fields 
built by very porous Quaternary and Pliocene limestones. In this way the relief has 
influenced also the development of river pattern, the thickness of soil cover and the 
pattern of vegetation communlties. On a smáli space the character of landscape chan- 
ges quickly, with sharp borders between the particular types.

1. A belt of northern upland plains and ridges is built by serpentinites, peridotites 
and tuffs, easternly on metamorphosed schists a relief of the type of hogback ridges 
arises. The territory belongs to warm humid tropics with wet winter and is forested. 
We háve laid out 1.1 a more moderately modelled relief of the A. d. Nipe and S. d. 
Cristal and 1.2 a more sharp modelled relief of the C. d. Moa and C. d. Toa.

2. A beit of eastern ridges and karst plateaus. 2.1 Centrai mountain ranges with an 
expressive differentiation of wet and forested northern slopes and of dry deforested 
Southern slopes of the S. d. Purial. 2.2 A karst paleau, forested, wet, with sink holes. 
Meseta de Maisi. 2.3 Coastal table monadnocks, karsted, deforested, with semiarld 
climate, lining the coast of the Caribbean Sea. 2.4 Karst plateaus, deforested, dry S. d. 
Mariana, Canasta, Causo.

3. The basin of Guantanamo — an abrasive basin íulfilled with clastic carbona- 
ceous materiál, in places salty soils, semiarid climate.

4. The mountain range of Sierra Maestra), the highest ridge (1.974 metres a. s. 1.) 
based on volcanic rocks, with a dissected relief, alternately humid climate with wet 
summer.

5. The basin of Santiago de Cuba based on marlites and limestones cut to abrasive 
plateaus, with alternately humid climate of the tropics with wet summer, anthropo- 
geneous savannas.

6. A belt of centrál lowlands and valleys. 6.1 a lowland along the river Cauto with 
alluvia and peat. 6.2 a centra! valley on conglomerates with a more dissected relief.

Map 1. Natural landscape types of eastern Cuba. 1 — Belt of northern upland plate
aus and ridges. 1.1 — Upland plateaus and ridges with a more moderately
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modelled relief, 1.2 — More sharp modelled relief with hogback ridges, 2 — 
Belt of eastern ridges and karst plateaus, 2.1 — Central mountain ranges, 2.2 
— Karst area of the Meseta de Maisi, 2.3 — Coastal table monadnocks, 2.4 — 
Karst plateaus, 3 — Basin of Guantanamo, 4 — Mountain range of the Sierra 
Maestra, 5 — Basin of Santiago de Cuba, 6 — Belt of centrál lowlands and 
valleys, 6.1 — Central lowland along the river Cauto, 6.2 — Central valley of 
the river Cauto.

Fig. 1. Dissected landscape with very warm and humid climate and tropical forest in 
northern part of Oriente in the drainage-basin of the river Toa.

Fig. 2. Landscape of sharp ridges (cuchillas] with Southern deforested slopes with 
drier warm climate in the mountain range of the Sierra del Purial.

Fig. 3. Karst landscape of Coastal abrasive terraces with semiarid climate, deforested 
in the area of mouth of the Yateras river.

Fig. 4. Outer sinter of an old surf cave in the north of Oriente, west of Baracoa.

Translated by A. Krajčír
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